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[FR] Mise en place et adaptation à votre nez : 
 
Si le port du dilatateur provoque une gêne ou une irritation des muqueuses, au besoin, placer 
le dans l’eau chaude (60°C) et former en fonction de votre nez. Si la gêne persiste, cessez le 
port de l’appareil. En cas d’incident grave, contacter le fabricant. 
 
[DE] Einsatz und Anpassung an Ihre Nase :  
 
Sollte das Tragen des Nasenspreizers zu Unbehagen oder Schleimhautreizungen führen, 
legen Sie ihn ggf. in heißes Wasser (60°C) und passen Sie ihn an Ihre Nase an. Wenn die 
Beschwerden anhalten, benutzen Sie das Gerät nicht weiter. Bei einem schwerwiegenden 
Vorfall den Hersteller kontaktieren. 
 
[IT] Collocazione e adattamento al naso :  
 
Se indossare il dilatatore provoca fastidio o irritazione delle mucose, se necessario, porre in 
acqua calda (60°C) e adattarlo al naso. Se il fastidio persiste, interrompere l’uso del dispositivo. 
In caso di evento grave, contattare il produttore. 
 

 
 
[FR] Entretien : 
 
Laver à l’eau tiède savonneuse. Pour garantir hygiène et efficacité, changer le clip tous les 3 
mois. Conserver à température ambiante. En fin de vie, jeter le dispositif à la poubelle.  
[!] Ne pas laisser le produit à la disposition des enfants. 
 
[DE] Pflege :  
 
Mit lauwarmem Seifenwasser reinigen. Aus hygienischen Gründen wird empfohlen, ClipAir 
spätestens alle drei Monate auszuwechseln. Bei Umgebungstemperatur aufbewahren. Nach 
Ende der Lebensdauer im Haushaltsmüll entsorgen. Für Kinder unzugänglich aufbewahren. 
 
[IT] Instruzioni per l’uso :  
 
Lavare in acqua tiepida e sapone dopo l’uso. Per motivi di igiene, è consigliabile cambiare il 
clip ogni 3 mesi. Conservare a temperatura ambiente. Al termine del ciclo di vita, gettare il 
dispositivo nella spazzatura.  
[!] Non lasciare il prodotto alla portata dei bambini. 

 
 
[FR/DE/IT] Signification des symboles / Bedeutung der Symbole / Significato dei simboli 
 

• Fabricant / Hersteller / Produttore  

• Représentant légal autorisé dans l’union européenne / Bevollmächtigter 

• Vertreter in der Europäische Union / Rappresentante legale autorizzato nell’unione 
europea  

• Numéro de lot / Chargennummer / Numero di lotto 



2 | 2 

 

• Date limite d’utilisation / Mindesthaltbarkeitsdatum / Data limite di utilizzo 

• Référence de catalogue / Artikelnr. im Katalog / Riferimento di catalogo 

• Craint l’humidité / Feuchtigkeitsempfindlich / Teme l’umidità 

• Lire les instructions / Gebrauchsanweisung lesen / Leggere le istruzioni 

• Attention / Achtung / Attenzione 

• Dispositif médical de classe I conforme aux normes européennes / Medizinprodukt der 
Klasse I nach europäischen Standards / Dispositivo medico di classe I conforme alle 
norme europee 

• Conserver à l’abri de la lumière / Lichtgeschützt aufbewahren / Tenere al riparo dalla 
luce 

• Recyclage / Wiederverwertung / Riciclo 

• Un seul patient, plusieurs utilisations / Einzelner Patient, mehrfach anwendbar / Singolo 
paziente, uso 

• Multiplo Dispositif médical / Medizinprodukt / Dispositivo medico 
 


